
Проанализирована проблема перевода немецких научно - техни-
ческих терминов, освещены основные приемы научно - технического 
перевода. Проблема исследования связана со спецификой научно - тех-
нического перевода, который предполагает использование большого 
количества терминов, различных видов сокращений, краткость и чет-
кость изложения формулировок. 

Термин, терминообразования, научно-технические термины, 
транскодирования, эквивалент, трансформация. 

 
The problem of translation of the German scientific - technical terms is 

analyzed, the basic techniques of scientific - technical translation are 
highlighted. The problem of the research is related to the specific scientific - 
technical translation, which involves the use of a large number of terms, 
different types of abbreviations, brevity and clarity of wording. We prove that 
during the translation of scientific - technical texts certain grammatical 
structure, the style of the text, which corresponds to the goals and objectives 
of the original scientific text are used. 

Term, term formation, scientific and technical terms, transcoding, 
equivalent, transformation 
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Розглянуто питання навчання студентів німецькій мові на основі 
Рамкової програми. Визначено інноваційні засади пропонованої програ-
ми. Представлено компетенції, формуванню яких сприяє Рамкова про-
грама.  Охарактеризовано форми і критерії оцінювання рівня володіння 
студентами німецькою мовою. 

Рамкова програма, інноваційні засади, німецька мова, сту-
дент. 

 
Процес входження України в світовий освітній простір і її участь у 

Болонській конвенції обумовлюють необхідність високого рівня володіння 
іноземною мовою. Успішне функціонування багатьох сфер життєдіяльнос-
ті суспільства – бізнесу, технологій, науки –  в умовах глобалізації немож-
ливе без володіння фахівцями іноземними мовами, зокрема, німецькою. 
Задоволення цих вимог передбачає оновлення змісту викладання німець-
кої мови у вищих навчальних закладах України на основі подальшого роз-
витку набутих у школі знань. Це вимагає відповідної орієнтації цілей, 
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принципів, змісту, методики викладання мови та оцінювання набутих 
знань і умінь згідно з визначеними в освітньо-кваліфікаційній характерис-
тиці фахівця типовими завданнями та вміннями їх застосування у профе-
сійній діяльності. 

Аналіз останніх досліджень і публікацій. Пропонована Рамкова 
Програма створена у межах міжнародного проекту «Німецька мова для 
професійного спілкування у ВНЗ», учасниками якого є Білорусія, Боснія і 
Герцеговина, Італія, Македонія, Польща, Румунія, Сербія, Словаччина, 
Україна, Франція, Хорватія та Чехія. Керівником європейського проекту є 
Д. Гіллеріх. 

Мета дослідження  – розгляд питання навчання студентів німецькій 
мові у вітчизняних навчальних закладах на основі «Рамкової програми з 
німецької мови для професійного спілкування для вищих навчальних за-
кладів України».  

Виклад основного матеріалу. До інноваційних підходів Рамкової 
програми належать:  

• розвиток діяльнісної комунікативної компетенції, що передбачає 
практичне оволодіння всіма видами мовленнєвої діяльності та комуніка-
тивне використання німецької мови як у повсякденних, загальних ділових 
ситуаціях, так і у фахових;  

• професійна та фахова спрямованість, що передбачає залучення 
професійних навичок, умінь та знань;  

• усвідомлення міжкультурних відмінностей, розуміння чужої та вла-
сної культур;  

• спільне обговорення й визначення викладачами та студентами 
тематики навчального процесу, участь студентів у плануванні занять;  

• формування тематичних мереж для визначення змісту навчально-
го процесу;  

• система оцінювання рівня сформованості комунікативної діяльніс-
ної компетенції студентів з урахуванням рівнів володіння іноземною мо-
вою, визначених у «Загальноєвропейських рекомендаціях з мовної осві-
ти» [2].  

Загальною метою занять з німецької мови професійного спрямуван-
ня є розвиток діяльнісної іншомовної компетенції не тільки у повсякден-
них, але й у фахових ситуаціях, що передбачає:  

-  усвідомлення студентом відносин між власною та іноземними ку-
льтурами;  

- формування навичок та вмінь автономного навчання;  
- розвиток та активізацію міжфахового мислення; 
- формування у студента власної відповідальності за результати 

навчання шляхом організації навчального процесу спільно з викладачем 
та іншими студентами.  

Професійно орієнтована міжкультурна комунікативна компетенція – 
це навички та вміння, які забезпечують кваліфіковану професійну діяль-
ність у приватній, суспільній, професійній та освітній сферах спілкування в 
багатонаціональному суспільстві іноземною мовою, а також невербаль-
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ними (формули, графіки, жести, міміка) засобами спілкування у контексті 
цільової культури [1, с. 9]. 

Іншомовна комунікативна компетенція – це сукупність навичок, 
умінь та знань, що дозволяє навчатися, працювати та спілкуватися в ба-
гатонаціональному суспільстві і досягати у рівноправному діалозі взаємо-
розуміння і взаємодії з представниками інших культур [1, с. 10]. Ця компе-
тенція реалізується через розвиток навичок та вмінь з основних видів  мо-
вленнєвої діяльності, що охоплюють рецепцію, продукцію, інтеракцію та 
медіацію, та реалізуються як у писемній, так і в усній формах. Розвиток 
іншомовної комунікативної компетенції надає студентові можливість вдос-
коналювати свої вміння в читанні, аудіюванні, письмі та говорінні для ви-
роблення навичок працювати з інформацією текстів різних типів з будь-
яких джерел на основі вже набутих знань про світ; вилучати, аналізувати і 
систематизувати, добирати та передавати інформацію; на основі здобутої 
інформації формувати власну думку, обґрунтовувати її та надавати необ-
хідні пояснення; розпізнавати наміри повідомлення, які відповідають пев-
ним різновидам текстів з їх граматичними структурами і правилами, розу-
міти та переносити їх на адекватні ситуації.  

Соціокультурна компетенція – це уміння та готовність застосовувати 
сукупність соціолінгвістичних, соціопсихологічних, країнознавчих та міжку-
льтурних знань для досягнення порозуміння між особами або групами, які 
є представниками різних соціумів, мовою та в межах соціокультурного 
контексту однієї зі сторін [1, с. 10].  

Фахова компетенція – це уміння професійно, самостійно та відпові-
дально вирішувати стандартні завдання. До цієї компетенції належать: 
фахові навички та знання, досвід, розуміння специфічної фахової поста-
новки питання та міжпредметних взаємозв’язків, а також уміння цілеспря-
мовано та технічно бездоганно вирішувати професійні завдання та про-
блеми. Фахова компетенція на заняттях з німецької мови формується че-
рез розвиток навичок та вмінь: володіти основними вміннями на загаль-
ному професійному рівні (ведення розмови, аргументації, унаочнення, 
презентації тощо); розкривати та відтворювати фаховий зміст комунікати-
вними прийомами зі специфічним фаховим наповненням (дефініція, нази-
вання, опис тощо) [1, с. 11].  

Навчальна компетенція – це вміння вчитись, використовуючи з мак-
симальною ефективністю наявні засоби і форми навчання. До цієї компе-
тенції належать здатність і уміння співпрацювати у процесі навчання з ви-
кладачем та іншими студентами; вміння виконувати навчальні завдання 
різного типу; використання набутих лінгвістичних, фонових та соціокуль-
турних знань [1, с.11].  

Формування навчальної компетенції на заняттях з німецької мови 
відбувається завдяки розвитку умінь і навичок: застосовувати різні прийо-
ми виконання навчальних завдань залежно від навчальної ситуації і типу 
завдань; використовувати технічні засоби навчання;  взаємодіяти у на-
вчальному процесі.  
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Під методичною компетенцією розуміють навички та вміння оволо-
дівати навчальними техніками та стратегіями при вирішенні професійних 
завдань або проблем, а також переносити як нові знання, так і набуті 
стратегії на інші сфери діяльності. При цьому студент самостійно обирає, 
застосовує та розвиває методи мислення та прийоми роботи або стратегії 
розв’язання питань [1, с.11].  

Формуванню методичної компетенції під час занять з німецької мови 
сприяє розвиток умінь і навичок: планувати та організовувати виконання 
завдань, наближених до майбутньої професійної діяльності; вибирати те-
хніки та стратегії навчання, враховуючи потенційну складність завдання; 
здійснювати самоконтроль за розвитком власної іншомовної мовленнєвої 
компетенції.  

Оцінювання проводиться на різних етапах упродовж усього курсу 
навчання. Воно охоплює вступне, поточне, рубіжне та підсумкове оціню-
вання. Важливого значення набуває оцінювання самостійної роботи та 
самооцінювання. 

Мета вступного оцінювання – розподіл студентів на групи за рівнем 
володіння німецькою мовою. Бажано, щоб тести для вступного тестування 
відповідали рівням володіння мовою у «Загальноєвропейських рекомен-
даціях з мовної освіти». Внаслідок проведеного тестування викладачі 
отримують інформацію про рівень володіння мовою студентів, що сприя-
тиме підготовці робочих програм, які змогли б запропонувати студентам 
навчальний матеріал для досягнення наступного рівня володіння мовою.  

Поточне оцінювання розробляється з урахуванням галузевої спе-
цифіки. Мета поточного оцінювання полягає у тому, щоб визначити досяг-
нутий студентом рівень навичок та вмінь, а також якість засвоєння навча-
льного матеріалу.  

Рубіжне оцінювання здійснюється наприкінці модуля, семестру або 
навчального року для діагностики рівня сформованості комунікативної 
компетенції. 

Підсумковий іспит перевіряє рівень комунікативної компетенції сту-
дента в межах як загальновживаної, так і професійної та фахової темати-
ки відповідно до вимог Програми. Доцільно також ознайомити студентів з 
міжнародними іспитами з німецької мови як іноземної і, по можливості, пі-
дготувати їх до цих іспитів.  

Підсумковий іспит складається, як правило, з письмової та усної ча-
стин. До письмової частини доцільно вносити завдання на:  

- розуміння прочитаного;  
- розуміння прослуханого;  
- опрацювання та створення тексту з орієнтуванням на ситуацію.  
Усна частина може проходити як керована співбесіда за фаховою 

тематикою, а також тематикою міжнародних іспитів, під час якої студент 
виявляє своє вміння зрозуміло та коректно вести розмову та дискутувати 
у фахово-професійному контексті. 

Основний потенціал самооцінювання полягає в його використанні як 
інструмента підвищення мотивації та ефективнішої організації навчання. 
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Правильність самооцінювання значно зростає при застосуванні чітких і 
надійних критеріїв. Самооцінюванню підлягають комунікативний та лінгві-
стичний рівні володіння мовою. Власний рівень володіння мовою студенти 
зможуть діагностувати, враховуючи шкали та дескриптори «Загальноєв-
ропейських рекомендацій з мовної освіти».  

Висновки та перспективи подальших досліджень. Рамкова Про-
грама є основою для планування та організації занять з німецької мови, 
що орієнтуються на Загальноєвропейські рекомендації з мовної освіти 
(ЗЄР). Рамкова Програма пропонує шляхи та можливості організації за-
няття з німецької мови як заняття, зорієнтованого на майбутню професію.  

Перспективи подальших досліджень можуть бути пов’язані з розро-
бкою методики формування іншомовної компетенції. 
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Рассмотрены вопросы обучения студентов немецкому языку на 

основе Рамочной программы. Определены инновационные принципы 
предлагаемой программы. Представлены компетенции, формированию 
которых способствует Рамочная программа. Охарактеризованы фор-
мы и критерии оценивания уровня владения студентами немецким 
языком. 

Рамочная программа, инновационные принципы, немецкий 
язык, студент. 

 
The article deals with the problem of teaching students German on the 

basis of the Framework Programme. The innovative principles of the proposed 
program are determined. The main competencies formed on the basis of the 
Framework Programme are presented. The forms and the criteria for 
assessing student’ skills in German are characterized. The Framework 
Programme is the basis for planning and organizing classes in German, which 
are guided by the recommendations of the Common Language Education. The 
Framework Programme offers ways and possibilities of training in German by 
orientation to future  profession. Development of communicative competence 
is provided by practical mastery of all kinds of speech and communicative use 
of German in everyday, common business situations and in professional 
situations. The main potential of self-evaluation lies in its use as a tool to 
increase motivation and effective training. 

The Framework Programme, innovative principles, German, student. 
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